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ZADEVA: Zakon o ratifikaciji Protokola o spremembi Evropske konvencije o krajini – predlog 
za obravnavo
1. Predlog sklepov vlade:
Na podlagi 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno 
besedilo, 20/06–ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10–ZUTD, 31/15 in 30/18-ZKZaš) ter 2. in 21. člena 
Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08,
38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU–1G, 65/14 in 55/17) je Vlada Republike Slovenije na ... 
seji dne ... sprejela 

SKLEP:

Vlada Republike Slovenije je določila besedilo predloga Zakona o ratifikaciji Protokola o spremembi 
Evropske konvencije o krajini, sklenjenega v Strasbourgu 15. junija 2016, in ga predloži Državnemu 
zboru Republike Slovenije.

Stojan Tramte
GENERALNI SEKRETAR

Prejmejo: 
– Državni zbor Republike Slovenije,
– Ministrstvo za zunanje zadeve,
– Ministrstvo za okolje in prostor,
– Ministrstvo za kulturo,
– Ministrstvo za finance,
– Služba Vlade Republike Slovenije za zakonodajo.

2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajšanem postopku v državnem 
zboru z obrazložitvijo razlogov:
/
3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

– Sabina R. Stadler, generalna direktorica Direktorata za multilateralo, razvojno sodelovanje in 
mednarodno pravo na Ministrstvu za zunanje zadeve,

– Borut Mahnič, vodja Sektorja za mednarodno pravo na Ministrstvu za zunanje zadeve.
3.b Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:
/
4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora:

– dr. Miroslav Cerar, minister za zunanje zadeve,



– Jure Leben, minister za okolje in prostor,
– Simona Leskovar, državna sekretarka Ministrstva za zunanje zadeve,
– mag. Dobran Božič, državni sekretar Ministrstva za zunanje zadeve,
– Simon Zajc, državni sekretar na Ministrstvu za okolje in prostor Republike Slovenije,
– Sabina R. Stadler, generalna direktorica Direktorata za multilateralo, razvojno sodelovanje in 

mednarodno pravo Ministrstva za zunanje zadeve,  
– Tanja Bolte, generalna direktorica Direktorata za okolje Ministrstva za okolje in prostor 

Republike Slovenije, 
– Borut Mahnič, vodja Sektorja za mednarodno pravo Ministrstva za zunanje zadeve.

5. Kratek povzetek gradiva:
Evropska konvencija o krajini (v nadaljnjem besedilu: EKK) je mednarodni sporazum o varstvu, 
upravljanju in načrtovanju krajin ter o izobraževanju in ozaveščanju javnosti o pomenu in vrednotah 
krajin. Nastala je na pobudo Odbora ministrov Sveta Evrope in je bila sprejeta 20. oktobra 2000 v 
Firencah v Italiji. EKK je začela veljati 1. marca 2004. EKK je do danes podpisalo že 41 držav in od 
tega ratificiralo 39 držav. Republika Slovenija jo je podpisala 7. 3. 2001 in jo ratificirala leta 2003 
(Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 19/03). Protokol o spremembi Evropske konvencije o 
krajini (CETS No. 219; v nadaljnjem besedilu: protokol) je sprejel Odbor ministrskih namestnikov 
Sveta Evrope na 1260. seji dne 15. junija 2016. Podpis protokola ni predviden. V skladu s četrtim 
odstavkom 8. člena protokola bi začel veljati 1. avgusta 2018, vendar je njegovi uveljavitvi 
nasprotovala Portugalska.
Protokol uvaja spremembe EKK, ki se nanašajo na promocijo evropskega sodelovanja z 
neevropskimi državami, ki želijo pristopiti k EKK. 

6. Presoja posledic za:
a) javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in 

naslednjih treh letih NE

b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom 
Evropske unije NE

c) administrativne posledice NE
č) gospodarstvo, zlasti mala  in  s redn ja  pod je t ja  te r  

konkurenčnost podjetij NE

d) okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE
e) socialno področje NE
f) dokumente razvojnega načrtovanja:

 nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja
 razvojne politike na ravni programov po strukturi 

razvojne klasifikacije programskega proračuna
 r a z v o j n e  d o k u m e n t e  E v r o p s k e  u n i j e  i n  

mednarodnih organizacij

NE

7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:
/



I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu
Tekoče leto (t) t + 1 t + 2 t + 3

Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) prihodkov 
državnega proračuna 
Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) prihodkov 
občinskih proračunov 
Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) odhodkov
državnega proračuna 
Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) odhodkov 
občinskih proračunov
Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) obveznosti za 
druga javnofinančna sredstva
II. Finančne posledice za državni proračun

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

Ime proračunskega 
uporabnika 

Šifra in naziv ukrepa, 
projekta

Šifra in 
naziv 

proračunske 
postavke

Znesek za 
tekoče leto 

(t)
Znesek za t + 1

SKUPAJ
II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

Ime proračunskega 
uporabnika 

Šifra in naziv ukrepa, 
projekta

Šifra in 
naziv 

proračunske 
postavke 

Znesek za 
tekoče leto 

(t)
Znesek za t + 1 

SKUPAJ
II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

Novi prihodki Znesek za tekoče leto 
(t) Znesek za t + 1

SKUPAJ

OBRAZLOŽITEV:
I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

V zvezi s predlaganim vladnim gradivom se navedejo predvidene spremembe (povečanje, 
zmanjšanje):
 prihodkov državnega proračuna in občinskih proračunov,
 odhodkov državnega proračuna, ki niso načrtovani na ukrepih oziroma projektih sprejetih 

proračunov,



 obveznosti za druga javnofinančna sredstva (drugi viri), ki niso načrtovana na ukrepih 
oziroma projektih sprejetih proračunov.

II. Finančne posledice za državni proračun
Prikazane morajo biti finančne posledice za državni proračun, ki so na proračunskih postavkah 
načrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:
Navedejo se proračunski uporabnik, ki financira projekt oziroma ukrep; projekt oziroma ukrep, s 
katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in proračunske postavke (kot proračunski vir 
financiranja), na katerih so v celoti ali delno zagotovljene pravice porabe (v tem primeru je nujna 
povezava s točko II.b). Pri uvrstitvi novega projekta oziroma ukrepa v načrt razvojnih programov 
se navedejo:
 proračunski uporabnik, ki bo financiral novi projekt oziroma ukrep,
 projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in 
 proračunske postavke.

Za zagotovitev pravic porabe na proračunskih postavkah, s katerih se bo financiral novi projekt 
oziroma ukrep, je treba izpolniti tudi točko II.b, saj je za novi projekt oziroma ukrep mogoče 
zagotoviti pravice porabe le s prerazporeditvijo s proračunskih postavk, s katerih se financirajo že 
sprejeti oziroma veljavni projekti in ukrepi.

II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Navedejo se proračunski uporabniki, sprejeti (veljavni) ukrepi oziroma projekti, ki jih proračunski 
uporabnik izvaja, in proračunske postavke tega proračunskega uporabnika, ki so v dinamiki teh 
projektov oziroma ukrepov ter s katerih se bodo s prerazporeditvijo zagotovile pravice porabe za 
dodatne aktivnosti pri obstoječih projektih oziroma ukrepih ali novih projektih oziroma ukrepih, 
navedenih v točki II.a.

II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov 
proračuna:

Če se povečani odhodki (pravice porabe) ne bodo zagotovili tako, kot je določeno v točkah II.a in 
II.b, je povečanje odhodkov in izdatkov proračuna mogoče na podlagi zakona, ki ureja izvrševanje 
državnega proračuna (npr. priliv namenskih sredstev EU). Ukrepanje ob zmanjšanju prihodkov in 
prejemkov proračuna je določeno z zakonom, ki ureja javne finance, in zakonom, ki ureja 
izvrševanje državnega proračuna.

7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:

Protokol nima finančnih učinkov.

8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:
- pristojnosti občin,
- delovanje občin,
- financiranje občin.

NE

Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 
 Skupnosti občin Slovenije SOS: NE
 Združenju občin Slovenije ZOS: NE
 Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:
 v celoti,
 večinoma,
 delno,



 niso bili upoštevani.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani.

9. Predstavitev sodelovanja javnosti:
Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: NE
Predlog gradiva ni takšne narave, da bi bila potrebna predhodna objava na spletu.

(Če je odgovor DA, navedite:
Datum objave: ………
V razpravo so bili vključeni: 
 nevladne organizacije, 
 predstavniki zainteresirane javnosti,
 predstavniki strokovne javnosti.
 .
Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev (imen in priimkov fizičnih oseb, ki niso 
poslovni subjekti, ne navajajte):

Upoštevani so bili:
 v celoti,
 večinoma,
 delno,
 niso bili upoštevani.

Bistvena mnenja, predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani, ter razlogi za neupoštevanje:

Poročilo je bilo dano ……………..

Javnost je bila vključena v pripravo gradiva v skladu z Zakonom o …, kar je navedeno v predlogu 
predpisa.)

10. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o 
normativni dejavnosti: DA

11. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade: NE

Simona Leskovar
DRŽAVNA SEKRETARKA 



            

PREDLOG
EVA 2018-1811-0113

ZAKON
O RATIFIKACIJI PROTOKOLA O SPREMEMBI EVROPSKE KONVENCIJE O KRAJINI

1. člen

Ratificira se Protokol o spremembi Evropske konvencije o krajini, sklenjen v Strasbourgu 15. 
junija 2016.

2. člen

Besedilo protokola se v izvirniku v angleškem jeziku ter v prevodu v slovenskem jeziku glasi:



Protocol amending the European Landscape Convention

The member States of the Council of Europe and the other Parties to the European Landscape 
Convention opened for signature in Florence on 20 October 2000 (hereinafter referred to as “the 
Convention”),

Wishing to promote European co-operation with non-European States who wish to implement
the provisions of the Convention,

Have agreed as follows:

Article 1

The title of the Convention shall be changed to the following: 

“Council of Europe Landscape Convention”.

Article 2

1   In the Preamble, a new paragraph is added after paragraph 5:
“Aware, in general, of the importance of the landscape at global level as an essential
component of human being’s surroundings;”

2   In the Preamble, a new paragraph is added after the original paragraph 12 (new paragraph 13):

“Wishing to enable the application of the values and principles formulated in the Convention to
non-European States who so desire;”

Article 3

The text of Article 3 of the Convention shall be replaced by the following:

“The aims of this Convention are to promote landscape protection, management and planning, 
and to organise co-operation between the Parties.”

Article 4

Paragraph C.2 of Article 6 of the Convention shall be replaced by the following:
“These identification and assessment procedures shall be guided by the exchanges of
experience and methodology, organised between the Parties at international level pursuant to
Article 8.”

Article 5

The title of Chapter III of the Convention shall be changed to the following:

“Chapter III – Co-operation between the Parties”

Article 6

Paragraph 1 of Article 11 of the Convention shall be replaced by the following:

“The Landscape award of the Council of Europe is a distinction which may be conferred on local 
and regional authorities and their groupings that have instituted, as part of the landscape policy 
of a Party to this Convention, a policy or measures to protect, manage and/or plan their
landscape, which have proved lastingly effective and can thus serve as an example to other
territorial authorities of the Parties. The distinction may be also conferred on non-governmental
organisations having made particularly remarkable contributions to landscape protection, 
management or planning.”



Article 7

Paragraph 1 of Article 14 of the Convention shall be replaced by the following:

“After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of
Europe may invite the European Union and any State which is not a member of the Council of
Europe, to accede to the Convention by a majority decision as provided in Article 20.d of the
Statute of the Council of Europe, and by the unanimous vote of the States Parties entitled to sit 
on the Committee of Ministers.”

Article 8 – Ratification, acceptance or approval, entry into force

1 This Protocol shall be open for ratification, acceptance or approval by the Parties to the 
Convention.

2 Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary 
General of the Council of Europe.

3 This Protocol shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a 
period of three months after the date on which all Parties to the Convention have expressed 
their consent to be bound by the Protocol, in accordance with the provisions of this article.

4 However, this Protocol shall enter into force following the expiry of a period of two years after 
the date on which it has been opened to ratification, acceptance or approval, unless a Party to 
the Convention has notified the Secretary General of the Council of Europe of an objection to its 
entry into force. The right to make an objection shall be reserved to those States or the 
European Union which were Parties to the Convention at the date of opening for ratification, 
acceptance or approval of this Protocol.

5 Should such an objection be notified, the Protocol shall enter into force on the first day of the 
month following the expiration of a period of three months after the date on which the Party to 
the Convention which has notified the objection has deposited its instrument of ratification, 
acceptance or approval with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 9 – Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council of 
Europe, any State or the European Union having acceded to the Convention of:

a        the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;

b       the date of entry into force of this Protocol, in accordance with Article 8;

c       any other act, notification or communication relating to this Protocol.

Done at Strasbourg, the 15th day of June 2016, in English and French, and opened for
ratification, acceptance or approval the 1st day of August 2016. Both texts are equally authentic 
and shall be deposited in a single copy in the archives of the Council of Europe. The Secretary 
General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the 
Council of Europe and to any State or to the European Union having acceded to the 
Convention. 



Protokol o spremembi Evropske konvencije o krajini 

Države članice Sveta Evrope in druge pogodbenice Evropske konvencije o krajini, ki je bila 
dana na voljo za podpis v Firencah 20. oktobra 2000 (v nadaljevanju: konvencija), so se 

v želji spodbujati evropsko sodelovanje z neevropskimi državami, ki želijo izvajati določbe 
konvencije, 

dogovorile: 

1. člen

Naslov konvencije se spremeni tako, da se glasi: 

''Konvencija Sveta Evrope o krajini".

2. člen

1 V preambuli se za petim odstavkom doda nov odstavek, ki se glasi:

"se na splošno zavedajo pomena krajine na svetovni ravni kot bistvene sestavine človekovega 
okolja;". 

2 V preambuli se za izvirnim dvanajstim odstavkom doda nov odstavek (nov trinajsti odstavek), ki 
se glasi:

"želijo omogočiti neevropskim državam, ki to želijo, uporabo vrednot in načel iz konvencije,".

3. člen

Besedilo 3. člena konvencije se nadomesti z besedilom, ki se glasi:

"Cilji te konvencije so spodbujati varstvo, upravljanje in načrtovanje krajine ter vzpostaviti 
sodelovanje med pogodbenicami.".

4. člen

Besedilo drugega pododstavka odstavka C 6. člena konvencije se nadomesti z besedilom, ki se 
glasi:

"Pogodbenice bodo postopke prepoznavanja in vrednotenja usmerjale na podlagi medsebojnih 
izmenjav izkušenj in metodologij, organiziranih na mednarodni ravni, v skladu z 8. členom.".

5. člen

Naslov III. poglavja konvencije se spremeni tako, da se glasi: 
"III. poglavje – Sodelovanje med pogodbenicami". 

6. člen

Besedilo prvega odstavka 11. člena konvencije se nadomesti z besedilom, ki se glasi:

"Nagrada Sveta Evrope za krajino je priznanje, ki se lahko podeli lokalnim ali regionalnim 
skupnostim in njihovim združenjem, ki so kot del krajinske politike pogodbenice te konvencije 
uveljavili politiko ali ukrepe za varstvo, upravljanje in/ali načrtovanje svoje krajine, pri čemer so 
se ti ukrepi in politika izkazali kot trajno učinkoviti in so tako lahko za zgled drugim ozemeljskim 
skupnostim pogodbenic. Priznanje se lahko podeli tudi nevladnim organizacijam, ki so se 
posebej izkazale pri varstvu, upravljanju ali načrtovanju krajine.".



7. člen

Besedilo prvega odstavka 14. člena konvencije se nadomesti z besedilom, ki se glasi:

"Po začetku veljavnosti te konvencije lahko Odbor ministrov Sveta Evrope Evropsko unijo in 
katero koli državo, ki ni članica Sveta Evrope, z večinskim sklepom, kot to določa odstavek d 
20. člena statuta Sveta Evrope, in s soglasjem držav pogodbenic, ki imajo pravico zasedati v 
Odboru ministrov, povabi, da pristopi h konvenciji.".

8. člen – Ratifikacija, sprejetje ali odobritev, začetek veljavnosti

1 Ta protokol je pogodbenicam konvencije na voljo za ratifikacijo, sprejetje ali odobritev.

2 Listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi se deponirajo pri generalnem sekretarju Sveta Evrope.

3 Ta protokol začne veljati prvi dan meseca po poteku treh mesecev po dnevu, ko so v skladu z 
določbami tega člena vse pogodbenice konvencije izrazile svoje soglasje, da jih ta protokol 
zavezuje.

4 Kljub temu ta protokol začne veljati po poteku dveh let po dnevu, ko je bil dan na voljo za 
ratifikacijo, sprejetje ali odobritev, razen če pogodbenica konvencije uradno obvesti 
generalnega sekretarja Sveta Evrope, da ugovarja začetku njegove veljavnosti. Pravica do 
ugovora je omejena na države ali Evropsko unijo, ki so bile pogodbenice konvencije na dan, ko 
je bil ta protokol dan na voljo za ratifikacijo, sprejetje ali odobritev.

5 Če je tak ugovor uradno sporočen, začne protokol veljati prvi dan meseca po poteku treh 
mesecev po dnevu, ko je pogodbenica konvencije, ki je uradno sporočila ugovor, pri 
generalnem sekretarju Sveta Evrope deponirala svojo listino o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi.

9. člen – Uradna obvestila

Generalni sekretar Sveta Evrope uradno obvesti države članice Sveta Evrope, vsako državo ali 
Evropsko unijo, ki je pristopila h konvenciji, o:

a deponiranju vsake listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi;
b dnevu začetka veljavnosti tega protokola v skladu z 8. členom;
c vsakem drugem dejanju, uradnem obvestilu ali sporočilu v zvezi s tem protokolom.

Sestavljeno v Strasbourgu 15. junija 2016 v angleškem in francoskem jeziku ter dano na voljo 
za ratifikacijo, sprejetje ali odobritev 1. avgusta 2016. Besedili sta enako verodostojni in se v 
enem izvodu hranita v arhivu Sveta Evrope. Generalni sekretar Sveta Evrope overjeni kopiji 
pošlje vsaki državi članici Sveta Evrope in vsaki državi ali Evropski uniji, ki je pristopila h 
konvenciji.

3. člen

Za izvajanje protokola skrbi  ministrstvo, pristojno za okolje in prostor.

4. člen

Ta zakon začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije –
Mednarodne pogodbe.



OBRAZLOŽITEV

Evropska konvencija o krajini (v nadaljnjem besedilu: EKK) je mednarodni sporazum o varstvu, 
upravljanju in načrtovanju krajin ter o izobraževanju in ozaveščanju javnosti o pomenu in 
vrednotah krajin. Nastala je na pobudo Odbora ministrov Sveta Evrope in je bila sprejeta 20. 
oktobra 2000 v Firencah v Italiji. EKK je začela veljati 1. marca 2004. EKK je do danes 
podpisalo že 41 držav in od tega ratificiralo 39 držav. Republika Slovenija jo je podpisala 7. 3.
2001 in ratificirala leta 2003 (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 19/03). Protokol o 
spremembi Evropske konvencije o krajini (CETS No. 219; v nadaljnjem besedilu: protokol), je 
sprejel Odbor ministrskih namestnikov Sveta Evrope na 1260. seji dne 15. junija 2016. 

Protokol uvaja spremembe EKK, ki se nanašajo na širitev EKK tudi na neevropske države. 

 Sprememba naslova konvencije. Naslov se iz dosedanjega »Evropska konvencija o 
krajini« spremeni v »Konvencija Sveta Evrope o krajini«.

 Sprememba preambule, tako da se dodata dva nova odstavka. Prvi dodani odstavek
ugotavlja, da se države članice Sveta Evrope na splošno zavedajo pomena krajine na 
svetovni ravni kot bistvene sestavine človekovega okolja. Drugi dodani odstavek 
ugotavlja, da države članice Sveta Evrope želijo omogočiti neevropskim državam, ki to 
želijo, uporabo vrednot in načel iz konvencije.

 Sprememba ciljev konvencije (3. člen EKK) razširi sodelovanje med evropskimi 
državami na sodelovanje med vsemi pogodbenicami te konvencije. Cilj EKK se tako po 
novem glasi: » Cilji te konvencije so spodbujati varstvo, upravljanje in načrtovanje 
krajine ter vzpostaviti sodelovanje med pogodbenicami«. 

 Sprememba drugega pododstavka odstavka C 6. člena EKK razširi medsebojne 
izmenjave med pogodbenicami EKK z evropske na mednarodno raven. Navedeni 
odstavek se tako po novem glasi: "Pogodbenice bodo postopke prepoznavanja in 
vrednotenja usmerjale na podlagi medsebojnih izmenjav izkušenj in metodologij, 
organiziranih na mednarodni ravni, v skladu z 8. členom.".

 Sprememba naslova III. poglavja. Naslov se iz dosedanjega »III. poglavje - Evropsko 
sodelovanje« na podlagi protokola spremeni v »III. poglavje – Sodelovanje med 
pogodbenicami«.

 Sprememba prvega odstavka 11. člena EKK se nanaša na širitev enega od kriterijev za 
podeljevanje nagrade Sveta Evrope in sicer kriterija zgleda uveljavljanja politike ali 
ukrepov za varstvo, upravljanje in/ali načrtovanje njihove krajine ne samo za 
ozemeljske skupnosti in nevladne organizacije v Evropi, temveč na ozemeljske 
skupnosti in nevladne organizacije v vseh pogodbenicah te konvencije. 

 Sprememba prvega odstavka 14. člena EKK razširi krog držav, ki jih lahko Odbor 
ministrov Sveta Evrope povabi, da pristopijo h konvenciji, na katero koli državo, ki ni 
članica Sveta Evrope. Sedanje besedilo EKK omogoča, da lahko Odbor ministrov Sveta 
Evrope povabi samo evropske države, ki niso članice Sveta Evrope, da pristopijo h 
konvenciji.

  



Podpis protokola ni predviden. 

8. člen protokola predvideva začetek veljavnosti protokola po poteku dveh let po dnevu, ko je bil 
dan na voljo za ratifikacijo, sprejetje ali odobritev (1. 8. 2016), razen če pogodbenica konvencije 
uradno obvesti generalnega sekretarja Sveta Evrope, da ugovarja začetku njegove veljavnosti. 
Portugalska je vložila ugovor na tako predviden začetek veljavnosti protokola, zato le-ta še ni 
začel veljati. Protokol bo začel veljati prvi dan meseca po poteku treh mesecev po dnevu, ko bo 
Portugalska pri generalnem sekretarju Sveta Evrope deponirala svojo listino o ratifikaciji, 
sprejetju ali odobritvi. 

Protokol nima nobenih finančnih ali drugih posledic. Ratificira ga Državni zbor Republike 
Slovenije.
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